
Paraules i coses : Assaig Iexfoologtc so=

bre el gresol i el fester, per A. GRIER.A..

I

La illuminacio electrica, extesa fins a les viles mes petites,
acaba de fer desapareixer dos 11ums als quals de justicia devem un

record, per la 11ur antiguitat i per la importancia que han tingut en

la illuminacio, tant de la llar com de la casa. Aquests dos llums

son el gresol i el fester.
EI gresol, conegut tarnbe per llum de gresol i llum de ganxo, en

la seva forma mes antiga, esta format per dos recipients quadran­
gulars els quals encaixen perfetament l'un dintre de I'altre. El reo

cipient de la part superior conte l'oli i el ble, Per tot Catalunva

se'I coneix amb el nom de gYfzQl. El recipient de la banda de sota,
destinat a recollir l' oli que s' escorre del gresol i proveit d'un ganxo
per a peniar el 11U111 al Iumeral 0 al mig de la cuina, porta el n0111

de grfz(!i df s{lif.
El grfzf;i ha passat a significar el diposit de l'oli 0 del petroli

de les 11anternes, fanals i fa roles, i tarnbe una especie de casso­

lins 0 vasets que serveixen per contenir oli, dins clels quals es

posa una xinxeta per fer Hum (Borges Blanques i Agramunt).'

En el regne de Valencia, que posseeix tarnbe el lum d� grfzQi,
coneixent-lo pel /lr{!z(!i, amb la variant fonctica hrfs(ii en els pobles
de parlar apitxat (Cf. Ba.r n i Is , But. de Dialect. Cat., I, IS segs.),

1. Les noticies que es clonen sobre particularitats dialecta ls, son preses
dels materials Jexicografics apor tats pels collaboradors del Diccionari Gene­
ral de la Llengua Catalana.
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el recipient que conte l'oli i la iorcuda 0 ble es conegut per la l�rfzQla.
Pels esbocos que tenim del kJ'flZQ1, procedents de Cabanes (Castell6)
i Altea (Alacant), sabem que la seva forma es identica a la del

lum df !JJ'�2Ql de Cadaques,
EI catala antic coneixia el gresol 'Ilum de ferro' : dos cresols

de [erro tLn», de Ribes, a. 14(4); cresol e lumaner iLn». Curia Fuma­

da de Vich, a. 1406); encenia un. cresol (Col. Doc. Hist .. ·hag.,
XXVIII, 93 a. 1496).

Es molt probable que originariament el Hum de gresol sola­
ment tenia un receptacle per a l'oli i el ble. D'una banda ens ho

prova el fet que ales Balears trobem el [um d� td6n.�, de grans
proporcions i moltes vegades amb una sola cruia, ide l'altra, Ia

persistencia, fins a ]'epoca actual, de gresols de terrissa d'una sola

c r u i a que en les nostres excursions dialectals havern vist que ser­

vien ales p:lgeses per a l'ofertori de la mi ssa clels di umenges en els

pobles de Castanesa i Les Pauls, dessota Ies Maleides,
Pels textos aduits mes amunt veiem que ja en l'Edat Mitjana

predominava elllum de doble recipient. Aixo pot explicar l'espe­
cificaci6 del cat. gr�Gpl, tot deixant neixer un lum. d� gal'l£!.t 0 d�
!.',rfzQi, i la conservacio del valencia kr{}zpi a canvi de la kr{}zpla per
contenir l' oli i el ble, Iemenitzacio molt justificada per a distingir dos

objectes, un dels quals engalza amb 1'altre. Recorden a proposit
que tota fusta 0 ferro que engalza arnb un altre acostuma tenir el

nom de f�m¢le.
L'etimon de kr�zpt sembla esser un *CRUCEOLU 'petit creuer'.

Foneticament no hi trobem cap dificultat, i la seva forma s'hi

adiu perfetament. CRUCE> kr?1} , VOCE> b¢1;!, DUCTU > deu, *DE­

CENA> dl}z¢nf, etc. expliquen perfctament el *CRUCEOLU > gl'�z9t.
La sonoritzaci6 de CR- > gr no ofereix tampoc cap dificultat,
tota vegada que es un fenomen ben propi del catala : *CRASSIAS >

gr¢c�s, CROCU > grok, CRATICLAS > gr�y¢l{}s, ACRIFOJ..IUM > gr{buZ.
La forma del gr�zpt amb eIs quatre bees confirrna aquest etimon;

aquests quatre corns formen una creu perfecta. Si foneticament el

mot no ens ofereix dificultat de cap rnena, i si la forma de 1'objecte
coincicleix amb ;;0 que el mot significa, be podem admetre UI1

*CRUCEOLU > grF9i.
Ales Balears aquest llum es conegut per lum?1t lm(�s. Per crua

s'enten 'cantell, caire, angle'; aixi diuen el camp fa una cr u a, has
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deixat una cr u a sense sembrar, etc. La paraula crua den venir del

Hat. CRUCEM 'ereu' i la crua es una verdadera creu, formada pels
quatre broes que fa, un a eada caire. Hi ha la crua de baix que
porta el ganxo i la sornereta, a la qual s' enganxa la e ru a de dalt

que porta el ble (F. Camps. - Mig­
jorn g�an, Menorea). A Mallorca

(Lluchmajor, Andratx) hi trobem la

variant [usn d �1ilm4y{! 'Hum d' en­

cruia'. La seva forma es identica
amb la del lum df} gr�':Ql de Cada­

ques (fig. r). Considerem encertadis­
sim l'etirnon indicat de CRUCEM que
esta perfectament d'acord amb la

forma del llum iamb I' evoluci6 fo­
netica del mot. La u de CRUCE en

catal» antic es va confondre amb

el resultat de la e, venint a parar
a un so molt semblant al de la i
del mallorqui actual. Aquesta i, per
influencia de la -u, va enfosquir-se
de tal manera que es va confondre

arnb la -u, venint a krtcu, de signi­
ficat femeni amb desinencia rnascu­

lina. L'analogia havia de refer cl mot
Fig. r mutilat per la fonetica. Aixi com s'ha

format de doleni, l!ntdent, un dolenta,
7)rude-nta, per haver-se perdut la conciencia c1'una distinci6 entre

els dos genres de les primeres formes, tambe d'un kr« f. va forrnar­

se un hrua. Quant al mall. kruy� al costat de lmt{! no costa dendevi­
nar-hi una mateixa procedencia. La y, resultat de -CL-, -LI-, regu­
larment desapareguc1a en aquell parlar, ha sigut reintroduida, i

aixi tenim jUt < *FOLIA; z# < VECTA, etc. al costat de luy�, 7'¢Yi}.
Aquest fenomen norncnat regressi6 f o n e ti c a , ha port at per
extensi6 la neixenca de la fricativa palatal en mots com j'd¢_Vf},
hruY{J, etc., que originariament no la tenien.

La forma elel g"f}zQi tot aclarint-nos I'etimon del mot, fa po­
sar-nos una hiporesi sobre l'origen del cat. {!liklu,z�, prov. enkluzo.

Mey er -Lu b ke (Rom. eivm. T/l/t/o., 4367) diu que aquestes dugues
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formes son curioses i un INCLUDEX (Romania, XXXIV, I9()) no

deixa d'oferir alguna dificultat. L'e nc lu sa, tal com la coneixern

aqui Catalunya, sol tenir dos corns que surten d'un rectangle clavat
en un soc de fusta (fig. 2). La seva forma ens justificaria un bigor­
na que trobem en ital. bigornia; franc. bigorne; cast. bigornia; port.
bigorna < BICORNIA (Meyer-Liibke, ib., Io84). Sembla que 1'en-

Fig. 2

clusa de dos corns no ha estat en tots temps la predominant en les

regions de llengua catalana. L'?lilm4? 0 �ilkr1:r,y? mallorquina, segons
Amengual (Dice. mall. cast.) es «una pieza cuadrada de hierro,
encajada en un banco de madera, sobre Ia cual se adeigaza 0 se

amoida el hierro a golpe de martillo; instrurnento de hierro que
sirve a los herradores para machacar y doblar sobre el las herradu­
ras. Es en forma de pilastra cuadrada, con una espiga que se clava
en un banco de madera. Por Ia parte superior es mas ancha y sale
de el por el lado derecho un pico del mismo hierro). Aquesta
descripcio ens fa figurar I' ?M,r"'tYf d'una forma molt semblant al

krrf'z<ji 0 all'Um d flikru.\'� pels quatre bees que tenen formant una

ereu. Aixi C0111 el c1 0 b lee 0 r n li ha donat I'escaien t n0111 de bi-



gorna < BICORNIA, tambe els quatre bees disposats en forma de

creu, IN CRUCE, li han donat el nom d'flikl'uyt. El val. encara te vi­

vent l'enc1'usa £. 'ayunque, yunque' (Llombart, Dice. Val.) al

costat d'enclusa. La forma enclusa, analogament a

CRUCEOLU > grffzQt (v. mes arnunt), no ofereix di­

ficultat d'ordre fonetic, tota vegada que el canvi de

CL> C1' i l'invers son freqiientissims al catala i pro­

vencal; cornp. : cremalls i clemalls, clivella i criuella,
cli.n1lers i criiillers, etc.

Malgrat de no tenir la forma de creu, les palles
encreuacles untades arnb vesc que els cacadors
d'ocells colloquen ales extremitats clels rams, son

conegucles per l?ru¢rffS (Plana de Vich) i la kru¢l'f}
tambe es l'extremitat superior del rnanec de la

fanga (fig. 3)·
L'encreuarnent de dos carnins portava el nom

de cruylada en catala antic: Equant ell len en una

cr iivl.ad a de camins (Legend., II, pag. I56). Un

atuell especial per tenir-hi els Sants Olis era la
B. E""" cruella : cr u cll a de argent per la extrema uncia

(J. Rullan, Hist., ssu-, p?tg. 782, doc. I450);
cr u ell es de argen: per los otis del crisma (ib.), etc.

Les paraules hrllfrf, cruvlada i cruelles no son altre que el

femeni creu allargat per sufixes en vitalitat quan la necessitat

de distingir significats va fer impossible la vida de l'hornonim.

/r
.....

�
Fig. 3
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II

A vegades no es la forma de l'objecte <;0 que li ha donat el nom

sino l'us a l qual va destinat, la sernblanca que te amb un altre

o una circumstancia especial que el posa en singular relleu, Un

altre Hum que acaba de desapareixer ens donara lll1 bell exemple
d'aquests fets.

La ilIuminacic publica de les viles foranes data de pocs anys,
Solament en les grans solemnitats de l'any, en les quals la festa

s'allargava nit enlla, es feia llum per carrers i places. Uns ferros

encreuats en forma de graelles, amb un manec tambe de ferro clavat



a la cantonada dels carrers, servien per fer Hum en les nits de festa.
EI combustible eren les teies de pi. La forma que tenen aquests
ferros es la mateixa en totes les antigues viles catalanes, Aquesta
mena de graelles eren conegudes amb el nom de t§st¢. Veus-aqui la

descripci6 que ens en fa en S. Rahola, de Cadaques : (/§s i§st¢ : en­

graellat de ferro, clavat en els cantons dels edificis a la placa 0

altres llocs, on antigament s'hi cremava teia en nits de testes i

Fig. 4

S. Rabola

servia d'enllumenat public.: Encara el conei­
xen per record les viles de Palarnos, Llufriu,
Sant Feliu de Guixols, Martorell, etc.:

A Mallorca fS f§s!¢ era de ferro, amb un

tronc de fusta per clavar-lo en terra com un

arbre. A les cases acomodades tenien t�st¢s
per eneendre'ls els dies de festa en el carrer, davant la casa. El
fester s'ornplia d'estelles de pi anomenades tjy§s (Lluchmajor).
A Menorca es tester son els foes amb flamarades que es fan per so­

lemnitzar les testes majors dels pobles i son propis de dies de festa
o de gala (Mah6, Migjorn gran). Per pescar a l'eneesa, manera espe­
cial de pescar l'alatxa, tant a la Costa de Llevant com ales Balears,
els pescadors posaven un t�stf molt petit i llevadic a l'extrem de la

barca, el qual tenia la mateixa forma que el de les viles, crernant­

s'hi igualment teies, Avui el t§st¢ de pescar a l'encesa ja no s'usa;
ha estat substituit pel llum de gas.

El valencia coneix el fester amb el significat de 'tedero, can­

delero' (Llombart, Dice. Val.). El fet de servir el t�st¢ per les so­

lemnitats i dies de gala, pels dies de testa, ens explica el seu origen.
12
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Les teies que son el combustible obligat del fester, en alguns
llocs (Vich, Sant Feliu Sasserra) han donat per altra part alllum
el nom de tfY¢YfS. En canvi la seva sernblanca a unes grans graelles
ha estat la causa que en altres lloc (Tgualada, Castelltersol) se'I co­

negui per lfZ r;r?y¢!fs', aixi com el cremar de Ies teies dins del fes­
ter li ha donat en certes localitats el nom de krf/1'l?Ur < *CRE­

lI'IALLARIU2•

1. Objecte antic de ferros travessers formant reixat; al darnunt s'hi

posaven teies i s'encenien per fer l lurn. Les graelles se fixaven dalt cl'una
barra dreta 0 en la part d'una cantonacla de carrer per a la illuminacio pu­
blica en dies senyalats de I'any. En comptes cle I'arxiu d'Igualada cle segles
enrera, shi troben : per apario» les graelias de la vila (G. Castella, Igualada).
Una vegada cad a any es cremen teies en les antigues graelles que figuren a

les cantonades de la nostra placa, per un tradicional costum (]. Galles,
Castelltersol).

2. Abans, als pobles, per fer llum a Ia placa cremaven teies que posa­
Yen sobre una especie de graelles de ferro; aixo era el cremaller (Mn. F.

Esteve, Masalcoreig).




